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Introduction

fRj A, “ TR RS A —FnE S 5 — il B AR A B SR 4 A ERA 1T 52
BHEHR XD RIS S ES . (AL DU EAE)) o DX, e —
#5185 F (cross-linguistic)  # SCHE (cross-cultural ) | BE 44 (cross-social ) B 3C Br 1
3,

PR — TR, BRI AT A 0 . ST B AR, A2 X AR
HEERXANIE, A RS M ER Y, RASIFEEED R
MERIFHUE S B C B s, A e s BiEaE 1. Ialad, BRSO — 114X
T, X P2 3 SERENT 2 I P B2 N RB 22 B B AR Y, 0 JE i R M RO 3 2k
M, HEH#IT KRB SEERA LR AT B MR, B, BiRaE ) iR s A
AN A 8T BFEERIS 2 ), T BN 7E FRS i 48 5 T 8 o OR B v o A R 3 S R
e B IRRARAI BRI e o 3K IE QN2 S WEDK N2 i — A , AR BHASS (AN
HEhF, BT RBR G E BB T MA A REM .

BRI LA R i (R R, 7 S By R o 72 P 22 B0 E AR B il A R
PR 45 AH , 138 AN AT BB AEAT AT B RE RS — P Fh 3, B0 — R S b
PR —RF oo m, — MFRIFEE AR EEEARY F T SRR EER
FUHALRFIEAE B, TE BT SCHE 4 FUR S8 T iRiE e 22 1] 4% B B AR 1 °F-
i o

1.1 #BFOERK

EHRMASRE, RSB MBLEN TR, BEmy TiEsHEA 80X
5%, DR IR 4 SEUAEURE T RE AR R 3 B Ok KB . I 46 A5 [ 97
IR AR R EE N EERBIRNIES

AFIEE BT RA RS 1R 5 M 80 SR 22 5%, iR 22 53 ol fiE AR
FEYEXRAG L, H B DL XS AT BRI N A SR R KB A, K
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™A RS F R G BH

A0 PR 0 B Rl A (R 0 R T R AR B T B S B o

“BEA R ACURIE S B MR, W B R A R SRR SO
Hod . BRWABRENET KR THEESAR ERSEERRER, TXF
REMAFZ— & MR EAE S MR 15 0 BiFA B F a8, i
LB R, BRREE M IESCHE T H IR B R, 133 1 PR IR U5 B A
ZOWERRIN, AR O ERCE . FERRIES ST ERH
FRHLRCSCE B, 3 T RE SR R4S 0 A0 BT 1, AR B HE ) B XU, B BIE
P, BT ABE R AR (ERTT (B e DB R R ) ) X R P R SO AR i, 0
ANBEBOC R R A S ENTR ZEAR & R4, ENTHIRM BN ERZEAR M.
B, B TR A E M — R EARE A . R RS LZ RN
ARE W, B FARF R E R RS, M AA R EARE . AR, #
BESCHEAE S EE S AR TE A" (VEASE  CSLABEHERED) .

1.1.1  BHPRRY HROMY)RE

“BHVR R BRSSP MR B (A A IO N, REIE T 13 ST 1 A5 A B SRS
15 B P 1 BRI W RURI BT A 1 B ARBURRAR ) e ) (8 RS B RE AL 18
BRI, BRI EZ AR . XEEMENHRMI G, (. (A
BFHAE))

BRIV LA S 2R EAFIF RN T R AIE 5 AT S0 3
B BhE HOR B AR R RR A A, T RAN TSR B AT &
7= B A AN B8 F RS A B Tl ARSI MR s A BN T
AKIEFIFEZ R EME R, LB MR, XEMFER-ZREK
HMITIRE

1.1.2  BHERE X

“ERIR R ARSI AR AR VBN IR S A A, G R AN R 5 A RE
RSO B RA T T B W . BRI (REUE) E R A5
—FIE T (BPRIE ) 2Rk ok , R SO RETR U RAE R Pk i AR, F9 31 5 TR
SCEEHE KBON R BSE " (VB A3 (SERBEHR))

1.1.3  BRFF A

L. AZBF=E
WATHE , BHF AT A AR B 2 FER LSRR, 2SR B4R I
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HAHERE, BEENAEECHAESHARN, RKNARE CHERMNIE; 2R
ANETHART 4, FEEESFERINARERST. B, B#ERRAS
Bz  BECLFAIERVBmESHOLES B AMERE WA BE.E
BERREENRE &,

2.AEEK

BEAA BRI RIBHW AR H O BME, XMHRARA BB IFENS AN BRME
B, BEXMBRAAE GEFSEX GBS RERATFEC SR M, BEXT A
FERRER Bl iB 0, ERIIFREHEHE S, ARERE.O k. BEAALEIE, B4
B BN SRS RS, X e A AR R, X TR A R T R
H ABRKRETER EERE BERE, ELLFEXWRTHET , AMRAE XA
iV TOAR B b A B4 b R AR R R R

3. BB ETHE .

B2 i 18 (SL = Source Language ) #EATHHE (study reading) J& 30 {5 B
(M= Message) , & I SCHERAA (carrier) T % H BT 18 (referent) , 1 $2 A SCH) B
N, B B ARG (R A X

4. ERFEIEH TR

BB FAA B CHA MRE T MER IR, EIFZHELT,SLUR
i) B FH B0 1R01E 450 L U 5 ST BRI R 35 73K, 7E Target(Language) (iF15)
R—mEiE . AERAE SL MU FOoR BEAT IR, 4 BFEREE B 5L IR 30, X
BEREAPRE(TL) RSB I, AR iala FA M GEm S, LREREEET
#,

1.2 BEWRERE

B0 B B AR U | 2 B S R 5™ R R (v U, AT BORSUR B M — 4
RE.
B A S S 1 Bt A T R Bl R R RS SRR P A TR A H
() R R S FSUEAX B S TR RS X BiRR—MalEt
FIEC A=A BT 4R 15 A HE”, SR BRI AT X B B0 T B AR HEVES
T8, R AR RS G A % T, AT LAE B R B RS
b



EQ G-I I

— RS TR

BB BSE, B et B T IRVERI N A . B3 0 2508 S AR 1) PN 25 50 28 T M 1
Rk, ANB AR B B IRESE B .

FIT VAL, R PR SO UE I ) 1 1R A SR AR S SCFE . 1R
WA SCEANE  E5MIREL B A B S RS A,

RELSEORISE U A AR AR . RECSE AN, 254 AN L 2 LA, JoFTiE
M5 RN AN RS, RS T JRAE R N 25 5 U R sk 25 1 S, i SC g,
THMmELEZME, H, RIS B P RATL AU P 507 5 “E@ I 13 P 5% B
VEARHE D) S E SO A S5 OB R BHES — .

PESAL A MR -— R SCTE A R R SC Y TR F B RE IR AR X
¥ 1 SR AHAR, ISR R — R AR MRS T AR W% BUE AR A
SRR S G TR RN E

SESEAER RSO UBSE T IR SO A, R SO A e B HERR s R AR T R .
FEAEREE R M S S B E SO N

TG % LT BEREME SR WGBS LAWRMERIE S8 H 5
& RS TRERNRIE I . RRTATESERE M RE AR E SCHAE R

SRR AR« 13 S 7 S R S A 30K TSI SCAACRFAE 0 5 4 XS

L = B OO A B B R S0 A B R A, OSBRI IS A
JE AR A

“EIRRIBBRAC AL AR A B AN RIE F MR BRI RIEECSUE B/
HURL N 25 S R, RIRE TRUUAR AR b B3 6k HOR (RSO S B S5 DR
SR KB B ERAZ o 3RS0 IR S e A I KB TR 0 L, S
R B L A B A3 S 5 AR 2 B s sl S A AR T, UL R B B A BRI S, A
BHIRBOR , R R PR S 5 B A R A2 A0 o], e 7 B — R VR SUI S IR X e
b (U o LRI BB ) o

SO AP TE (S BRSO R 4 SRR R R A S B B RE ) BE
A5 KRR K b 5 FH BB S i R W) ke MR B R R A DU A 2 Ab
K PUEKFE KR T AESR,”

1.3 ENEFRWERSRIE

RRVE S A A AR o 2 120 SR A 0 2, BB S8 Cinnerlinguad
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communication ) I HH I IE A RE H TR .

W AFRGR EBER A FE R, BRSO R AR SO R . B T
FLBRAFEEMAMME R m R FREE A THE, AHEESL=
Source Language) B CfF B & A (S= source) Y A1 BB 1 1315 (TL = tar-
get Language) & I IUE RiIX M5 B (M = massage) , 845 30 TR SCE4E
o PEE TSR SE R SLURIE) , gl U6, R T PR IR B WU S0
R SC, LIS e BB 155k A (Ta= acquired thought) , FFiE— 25 {di X 5k BLAR
BRI Bz, # 2 R E R AE & B R 6 B A8 (To = original thought) , 2R J5 R
W H O Ta(48REAR) , F TLGFEE) TR R Ok, By # B (Mr = re-
produced thought) . ¥# B2 R 3UFE BB (R = receptor) , MR UAFELK
H A (Sr= reproduced source), iF#H A TL(F1E) LB IAE B (Mr = reproduced
message) FITE I, L Mr(CBEUEAED #6645 18 SCE#, Bl SUE BB (Rr = re-
produced receptor) o Rr(#3CEFBEBW N XTiF LS , SIFESGEHEF T MUE
SR JE ) Ta(A8 BUAR) R BOHE Ia] sl 0L, 5 4 B9 B HL B0 iR 3C . 3R
AR MUFSUE ) B Ta(F5 AR 3o SLOURE) 58 s Rik g 2
JEM Ta(F538 AR 3] Mr(FFIREAR) , B0 T i3 E R 52 Y

A IRATTRT DAE ), BRA R B AR AL A, ABRMESEANBBIEA R IA . &
TR UL R R ) e, R TR B LR IE PR 2k . R G R BRI
T RIME—ARE . QNSO R SCHRARAS AN TR A , SR MEAR S0 SCRE 8 FE. 5K L
oA, T ANRIGEDEARFLL, Bt = BEETH A BB IE M RIKAR Ty, B i
T RS, AR ME SE R v b % A LN A 5 XU o

1.3.1 PRRREBER VR

LV I B S0 B IR A PR SO, R AR Y, BRI TR AL X
JEE R BIEAR T — A B S — 8RR L, hF B SRR IR B8 R E G
KEE X RN, AL G wEEsE e A F, X RAR R
JEAE, BE MOFSCAE RO TLOFR) BRI IR . DA% # 0 200 54 2R A
IR % B BRIIG . R SO A BB TE B B S 4R IR R AR, O
HJ BB R AR TR SE R O IR M Rk ok o % SCHR MR AR R 5 3 X S S A LA
RLIE HERY o

TEFRARIF SO, T SRR R D i W 2 SOREAR IR, R &
A HERL, BRI, JUHAERL B CHR T, TE R AL TR SO AR A R R
LR — A& L, IR LA, U B A .
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SRANBEER N E

RS IEFIBAAIFES T WNFRIESEIEE B R XHHNRE
SMELL RAT IR EEFAEERREZS, B0 xR HERSEES
WM AN, I SREE X R SUR W RO M L R Z T %, th = 2 808
fREEIR . XHFRIFE UL, B FHEMS R ERIREVEFREA VK, L 27—
Bl R PR RAZ HEH

PfE R FIAAIATIR . AREIER IR R S0, R WM BN IRE, B FEE
T 5 B SRS TR SO AT o Ko IR S 1) ) 2L A6 R B0 A ) LR TSGR
B IR R SR IRNC A X AR G AR R 4 X IR SR R B R
Y75 B SR B ARIE KB R R BB ME 0P AR A R
MRS AEY, ZEMENER, EE FENGIT:

1. You can’t be too careful!

R ARARER /DD

PR ARERE RN o (B AR/ NOBRET o B ARET TG
2. The medicinal herb helps a cold.

W X PR BIRE .

NP X FP R AR IT R .
3. It is raining cats and dogs.

Wi KIEFEN, & T 75,

M3 : RIET BT

/) 1 BISERTETFHE can’t be too careful FEiF T ; B4 2 H4ETRTE T4 help
P Rs Hh FRAR g “HF BN, WA AH help AT DIE 169778 14 3 MSHIRET A
T cats and dogs BFE T E, BEE“KE"; o rain cats and dogs REEHAC,
e e e

1. BRIEE AR

T RFHE GHr AR B BIR AR ) 15 1« B /) 1 JE AR A 48 W )R B S TR
LEM) B XR LT SCRR UL RS ERS S E A ER . RRTHEE
HEMLAT 6 N 4T Xt 3/A] i B

DIEE X

PHE P BE R E R E, A U FEE E R, S X UF—-B T
R LBRETIABIEE WAL T TEEMRBE, A BRI RA D i) BR
1B, W R A RN A AT AT B C R A KR LT B R
B HRE o
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2B ERLEH

W — AR R KA E A MIBR SRR R LR, R RS %W
SR B, WA FRE LEO R SKRERSRXRER, 4B TR R &
IR

3FB|ELR

JEa] o Br BR A B B SR AR G R IO LU e R DL R IR S R R A
BRI Z G5  AUDURSEIRNE B B R ML S 2, B e R
BHWRBE X R . BEAH AT ATRF AN AR A F AR AR .

4) F FXRFR

MR RE 24, REA — T H 9 M4 18 ol BEE 718 3
RIMX I ANERE LR aM-— SR 5 M. AN —aaEARFEr L
TXHFEERFRE S, BEFT BT3RS E HR L

5)XALE SR

A B SO E A R A R BUESAE , KR BB 5HRZE & SO MR,
MREBRABRZ LB ST BRI, S SUHE HERE W & 3, WA T RBiE
HIE#I RIS

6) % kA1

IR A B Seph R R G O T A AR, BRI AL T X —BLR, B
it BT B B 6k RN AR B0 AT RE S R BE IR

2. BENER

T RTHFE B s BRSO ) PR 35 8, 8 B2 A SRR R B A S WL B BOME
FBHTEAHTSH T EAA RXERUBEENEERES, RINETLUHEE
X RAENUT ENEE, R PSS EXNER WAL, = =
2B FHOMAL 3 «

1) B EIE S, 4hng KR

Foits Vit R 4 ST B B S B K, X AR LA DB 5, AR
BE @RS IMET XN EEER, Bl TZRENREIRER, A EEH
AR R, IR B R D . M EEEEA S RERIEE R
BIEHEE, S T WA 8 A EE 2 SO E FEE. B TR ESCEBE AR
YRR AR RSO AR TS ORI A . AR BRR R AR 2R
B, TS, 45 R A IR 1k, RO IR 38 7 B i) o 3 132 J ST B 7 B B A 4
S B LT R, S BRIR R ST B AT L & B — e [R] , B e ) R AESR
BUHH 3 (skimming) B 7 % o '



A ES T EE L EL

2)HHBEER:, FRIE KR

PR A S0 R BB AR I LR b IR X O — 2o AR ), A )
BEA) B S INEESWRR R RIEIT T, NI RSN AR - HRE
B . X PR R O — 2

35 B SRR X

) A RGE B T 2 S, T T B I 1) U HL v R A 3] (1) 7]
S, B R ) B TR Pt A L S THE R — B D S iE P iR £ X
PR YA, AR B SO R RSO B L AR A E HLA B o

TE RS PRAR ) B U RS R R, R NMERRA 1 BE, IR
BRI IZB I B A, KB R F ) R B ¥R 1 T 3k — ) (introductory
sentence) 87 F&— 4] (conclusive sentence) , B4 i 3= 8] 78 BL & i 1)

At B T BYE A A, W e B B, AR FBE T
Se—A HAREL IR E AT 4 G FH 5 F W 1E A (introductory paragraph) , #7 3275
BrRF R BB, IR T A 2 30k % 8518 BIYEF (conclusive paragraph)o #%
W T B Y R e S R, BT LA E T R TR R, AT ORUEE SO R

DAL 85 PR TH Xob T B PO B o B B 0 43 BT R BER , T AR
Ay BLARKY, AN A IC X A

1.3.2 FBERBENSCH

TERRMERE W 2 )5 , 8 PR EMMME R T . RIBBRIERNE HHF
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